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BEGRENZTE GEWÄHRLEISTUNG 
2-Jahres-Garantie : Lampeneinheit / Batterieladegerät
(Verschleiß der Batterie ist nicht eingeschlossen.)
CatEye gewährleistet eine Garantie über 2 Jahre auf Material und Verarbeitung vom Kaufdatum an. Falls das 
Produkt bei normalem Gebrauch Fehler aufweist, wird Cateye das Produkt kostenlos reparieren oder austau-
schen. Der Service muss von CatEye Co., Ltd oder autorisierten Servicestellen durchgeführt werden. Wenn 
Sie das Gerät einsenden, packen Sie es sorgfältig ein und fügen Sie die Garantiekarte sowie Reparaturhinweise 
bei. Achten Sie darauf, Ihren Namen und Ihre Anschrift mit Schreibmaschine oder in Druckbuchstaben deutlich 
lesbar auf die Garantiekarte zu schreiben. Versicherungskosten und Kosten für den Transport bis zu unserem 
Kundendienst gehen zu Lasten der Person, die unseren Kundendienst in  Anspruch nehmen möchte.
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OK NEIN!
Linke Seite

Batterieführungii

#533-8827
H34 Halterung

#534-1859
NiMH 4,8v 780mAH

EC:#534-1862
CHR-780mAH 4,8v NiMH
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Lampeneinheit H34 Halterung
Batterieladegerät

 FÜR EINEN SICHEREN BETRIEB
Halten Sie die Lampe stets außer Reichweite von Kindern.• 
Für den Fall, dass die Batterie unerwartet erlöschen sollte, empfehlen wir, eine Lampen-• 
einheit mit einer Trockenzellenbatterie als Ersatz bei sich zu haben.
Wenn die Lampe oder Teile davon schmutzig werden, reinigen Sie diese mit einem • 
weichen Tuch, das Sie zuerst mit milder Seife angefeuchtet haben. Verwenden Sie nie 
Verdünner,Benzin oder Alkohol; Sie würden das Gerät beschädigen.
Befestigen Sie die Lampeneinheit mehr als 10 cm vom kabellosen Messgerät entfernt. • 
Wird es zu nahe am Messgerät angebracht, könnte dies die Übertragung nachteilig 
beeinfl ussen.
Dieses Gerät besitzt wasserfeste Bauteile, die es Ihnen ermöglichen, das Gerät auch im • 
Regen zu verwenden. Tauchen Sie es jedoch nicht unter Wasser.

 Vor der Erstinbetriebnahme
Vor dem Versand wurde die Batterie ausreichend aufgeladen, um zu überprüfen, ob die Lampe 
funktioniert. Stellen Sie sicher, dass Sie die Batterie vor ihrer Verwendung entsprechend den 
Anweisungen unter "Wissenswertes über den Ladevorgang" aufl aden.

MONTAGE
Öffnen Sie die Halterung, legen Sie den 1 
Halteriemen um den Lenker und führen 
Ihn durch den Schlitz. 
Setzen Sie das Drehrad auf  und drehen Sie 2 
die Halterung fest. 
Schneiden Sie den aus dem Drehrad über-3 
stehenden Halteriemen ab.
Schieben Sie die Lampeneinheit in die Hal-4 
terung ein, bis die Freigabetaste einrastet 
(klicken). Um die Lampe herauszunehmen 
drücken Sie die Freigabetaste und schieben 
Sie die Lampe gleichzeitig nach vorne.

VORSICHT!:
Zeihen Sie das Drehrad der Halterung • 
nur von Hand an. Bei Verwendung von 
Werkzeug wird u.U. das Schraubgewinde 
beschädigt.
Ziehen Sie die Schraube an, wenn die • 
Winkeleinstellung nach rechts oder nach 
links zu lose ist (*1).
Runden Sie die Schnittkante des Halte-• 
rungsriemen ab, um evtl. Verletzungen 
vorzubeugen.
Nach längerem Gebrauch kann sich die • 
FlexTight™ Halterung lösen.
Überprüfen Sie die Halterung regelmä-
ßig auf festen Sitz und ziehen Sie sie 
nötigenfalls nach. 

Einstellung des Strahlungswinkels
Lösen Sie das Drehrad auf der Halterung 5 
leicht an.
Stellen Sie den Winkel der Lampeneinheit 6 
so ein, dass das Licht nicht den Gegenver-
kehr blendet.

Wenn der Regler zu fest angezogen ist, waschen * 
Sie ihn leicht mit Wasser ab, um ihn zu lösen.
Wenn sich das Drehrad nicht oder schwer lösen * 
lässt, befeuchten Sie es etwas mit Wasser. Lö-
sen Sie das Drehrad nur so weit, dass sich die 
Halterung leicht bewegt. Ziehen Sie das Drehrad 
nach der Einstellung des Strahlungswinkel 
wieder handfest an. 
Die Lampe kann 10 Grad nach links und rechts * 
verdreht werden. 

3  Wissenswertes über den Ladevorgang

BATTERIEWECHSEL

BEDIENUNG
1  Auswahl der Beleuchtungsart

Der Lichtmodus wird mittels eines Schalters gewählt.

Stellen Sie sicher, dass Sie das speziell dafür * 
vorgesehene Batterieladegerät verwenden.
Die Lade- sowie die Leuchtzeiten sind * 
Näherungswerte und variieren je nach Um-
gebungs- und Benutzerbedingungen. 

2  Verbleibende Batterieleistung
Wenn die Batterieanzeige rot aufleuchtet, ist die 
Batterie fast ganz entladen. Laden Sie die Batterie so 
schnell wie möglich auf.

Entfernen Sie 2 Schrauben an der 1 
Vorderseite der Linse mit einem 2,5 
mm Inbusschlüssel.
Ziehen Sie das Lampenglas vorsich-2 
tig aus dem Gehäuse.
Entfernen Sie den Batterieanschluss 3 
an der Schalttafel und ersetzen Sie 
die Batterie durch eine neue.
Setzen Sie die Batterie auf die Aufnah-4 
me, montieren Sie die Linseneinheit 
und fi xieren Sie die 2 Schrauben.

VORSICHT!:
Die Linseneinheit ist ein Präzisions-• 
teil; bauen Sie es deshalb niemals 
auseinander. Andernfalls könnte 
die optimale Streuung des Lichts 
nachlassen.
Montieren Sie die Linseneinheit ord-• 
nungsgemäß mit der Gummidichtung, 
um das Eindringen von Wasser zu 
vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass das Batterie-• 
kabel wie unten dargestellt innerhalb 
der Batterieführung geführt wird, 
damit eine Beschädigung des Kabels 
während des Zusammenbaus der 
Lampe vermieden werden kann. 

SPEZIFIKATIONEN
Lichtquelle Hochleistungsfähige weiße LED x 1
Batterie NiMH 4,8v 780mAH
Batterie-Ladegerät CHR-780mAH 4,8v NiMH
Betriebsdauer 2 Stunden
Standard-Ladezeit Ca. 5 stunden
Temperaturbereich Laden : 0°C – 40°C

Betrieb : -15°C – 45°C
Anzahl der Lade-/Entladevorgänge

Circa 300 mal (bis die Nennleistung auf 
50% abfällt)

Maße/Gewicht  83 x 60 x 38 mm / 116 g
Die technischen Daten und die Konstruktion können je-* 
derzeit ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
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VORWORT 
 Lesen Sie vor der Verwendung der Lampe diese Anleitung und das beiliegende 
Informationsblatt "Ni-MH-Batterien" aufmerksam durch und heben Sie sie für 
zukünftige Konsultationen auf.

Danke, dass Sie sich für den CATEYE “SINGLE SHOT 10“ HL-EL600G RC entschieden haben. 
Dieses Produkt ist eine hochleistungsfähige wiederaufl adbare Lampeneinheit, die eine hochleis-
tungsfähige LED und eine wiederaufl adbare Nickel-Metallhydrid-Batterie in einem kompakten 
Gehäuse enthält.

N o r m a l e 
Ladedauer

Blinkendes rotes Licht
 : Ladevorgang
Grünes Licht
 : Ladevorgang abgeschlossen

Ca. 5 stunden

Ladeanzeige-Status

2 stunden

Standardisierte anhaltende Leuchtdauer

Öffnen Sie die Abdeckung der Lade-1 
buchse an der Unterseite der Lampen-
einheit, um den Stecker des Batteriela-
degeräts anzuschließen.
Stecken Sie das Batterieladegerät an 2 
eine Wechselstrom-Steckdose an.
Ziehen Sie den Stecker nach dem La-3 
devorgang wieder ab und schließen Sie 
die Abdeckung der Ladebuchse.
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